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Collection Matthew Farfan



JANVIER
JANUARY

Ordures ménagères / Household garbage  
(Stanstead / Rock Island)

Récupération / Recycling  
(Stanstead / Rock Island) 

Matières organiques / Organic wastes  
(Stanstead / Rock Island) 
Matières organiques / Organic wastes  
(Beebe) 

S/R S/R

Récupération / Recycling  
(Beebe) 

S/R

Ordures ménagères /  
Household garbage (Beebe)

Séance du conseil municipal
Regular council meeting

Collecte de feuilles  
Leaf collection  

Vue sur Beebe depuis le haut de la route 
de Rock Island, vers les années 1890. Le 
chemin de terre à gauche s’appelera plus 
tard « Canusa ».

Looking down into Beebe from above the 
road to Rock Island, c.1890s. The dirt road 
on the left would later be called “Canusa”.

Collection Matthew Farfan



1

2

3

4

1  
Jour de l’An
New Year’s Day

2 3 4 

5    6  7 8 9 10 11 

12   13  14   15  16   17   18 

19    20   21   22   23  24   25 

26    27    28  29  30   31   

Dimanche / Sunday Lundi / Monday Mardi / Tuesday Mercredi / Wednesday Jeudi / Thursday Vendredi / Friday Samedi / Saturday

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R



Collection Matthew Farfan

FÉVRIER
FEBRUARY

Ce qui est maintenant connu comme la 
rue Dufferin, le quartier des affaires, en 
regardant vers le nord, dans les années 
1860.

What is now know as Dufferin Street, 
business district, looking north, 1860s.



5

6

7

8

1  

2  3   4  5   6   7  8  

9  10  11   12    13    14  
Saint-Valentin
Valentine’s Day

15   

16     17    18    19    20    21  22  

23  24   25    26   27   28  

Dimanche / Sunday Lundi / Monday Mardi / Tuesday Mercredi / Wednesday Jeudi / Thursday Vendredi / Friday Samedi / Saturday

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R



Collection Matthew Farfan

MARS
MARCH

Cette photographie de Rock Island date des 
années 1860.

This photograph of Rock Island is from the 
1860s.



9

10

11

12

13

1    

2     3     4     5    6    7    8     

9  
Début de l’heure avancée
Beginning of daylight
saving time + 1 hour

10     11    12   13   14    15    

16   17  
Saint-Patrick
St. Patrick’s Day

18   19   20  
Début du printemps
Beginning of Spring

21       22     

23   24    25     26   27    28   29    

30   31   

Dimanche / Sunday Lundi / Monday Mardi / Tuesday Mercredi / Wednesday Jeudi / Thursday Vendredi / Friday Samedi / Saturday

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R



AVRIL
APRIL

Travailleurs du granit, Beebe, vers 1900

Granite workers, Beebe, c. 1900

Collection Matthew Farfan
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15

16

17

1     2     3       4      5       

6          7     8       9     10      11      12      

13      14      15      16     17      18 
Vendredi Saint
Good Friday

19      

20  
Pâques 
Easter

21 
Lundi de Pâques
Easter Monday

22      23      24     25      26     

27      28      29      30     

Dimanche / Sunday Lundi / Monday Mardi / Tuesday Mercredi / Wednesday Jeudi / Thursday Vendredi / Friday Samedi / Saturday

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R



MAI
MAY

Dépôt des gros rebuts au garage municipale - 10, rue Villeneuve 
Matières refusées : Résidus domestiques dangereux – Réfrigérateurs et autres produits au fréon

Large item collection municipal garage - 10, Villeneuve street
Materiel refused : Hazardous household waster – Refrigerators and other freon products

Bibliothèque et salle d’opéra Haskell
Pose de la première pierre par les francs-
maçons locaux, 1901. Martha Haskell est 
assise à la place d’honneur; son fils Horace 
Stewart Haskell (portant un chapeau melon) 
est debout juste derrière elle.

The Haskell Free Library and Opera House
The laying of the cornerstone by local 
Freemasons, 1901. Martha Haskell is seated in 
the place of honour; her son Horace Stewart 
Haskell (wearing a bowler hat) is standing 
directly behind her.

Collection Matthew Farfan



18

19

20

21

22

1     2     3      

4      5     6      7      8      9     10      

11  
Fête des Mères
Mother’s Day

12      13      14       15      16      17     

18       19 
Journée nationale 
des Patriotes
National Patriots’ Day

20       21     22      23     24     

25        26      27       28     29     30     31     

Dimanche / Sunday Lundi / Monday Mardi / Tuesday Mercredi / Wednesday Jeudi / Thursday Vendredi / Friday Samedi / Saturday

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R



JUIN
JUNE

Un des innombrables défilés de Stanstead, 
1909

One of Stanstead’s countless parades, 1909

Collection Matthew Farfan



23

24

25

26

1     2      3       4       5       6      7     

8       9     10     11      12     13      14       

15    
Fête des Pères
Father’s Day

16     17     18       19      20      21  
Début de l’été
Beginning of Summer

22     23     24  
Fête nationale du Québec

25      26     27     28     

29     30     

Dimanche / Sunday Lundi / Monday Mardi / Tuesday Mercredi / Wednesday Jeudi / Thursday Vendredi / Friday Samedi / Saturday
S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R



JUILLET
JULY

Dépôt des gros rebuts au garage municipale - 10, rue Villeneuve 
Matières refusées : Résidus domestiques dangereux – Réfrigérateurs et autres produits au fréon

Large item collection municipal garage - 10, Villeneuve street
Materiel refused : Hazardous household waster – Refrigerators and other freon products

Le service d’incendie de Rock Island aurait 
participé à la lutte contre l’incendie du 12 
octobre 1915 sur la rue Dufferin.

The Rock Island Fire Department would have 
assisted with the fire of October 12, 1915 on 
Dufferin Street.

Collection Matthew Farfan



27

28

29

30

1 
Fête du Canada
Canada Day

2      3     4      5     

6         7     8       9     10      11      12     

13     14      15     16      17       18      19     

20     21     22     23     24      25     26     

27     28     29      30     31      

Dimanche / Sunday Lundi / Monday Mardi / Tuesday Mercredi / Wednesday Jeudi / Thursday Vendredi / Friday Samedi / Saturday

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R



AOÛT
AUGUST

Dépôt des gros rebuts au garage municipale - 10, rue Villeneuve 
Matières refusées : Résidus domestiques dangereux – Réfrigérateurs et autres produits au fréon

Large item collection municipal garage - 10, Villeneuve street
Materiel refused : Hazardous household waster – Refrigerators and other freon products

Maisons Foursquare, Dufferin, Stanstead, 
vers les années 1920. Ils datent tous de 
l’année ou des deux années qui ont suivi le 
Grand Incendie du 12 octobre 1915.

Foursquare homes, Dufferin, Stanstead, 
c.1920s. All date to the year or two after the 
Great Fire on October 12, 1915.

Collection Matthew Farfan



31

32

33

34

35

1       2       

3       4      5      6      7        8            9       

10       11      12        13          14       15       16         

17      18      19        20      21      22      23       

24      25      26      27      28      29      30      

31       

Dimanche / Sunday Lundi / Monday Mardi / Tuesday Mercredi / Wednesday Jeudi / Thursday Vendredi / Friday Samedi / Saturday

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R



SEPTEMBRE
SEPTEMBER

Dépôt des gros rebuts au garage municipale - 10, rue Villeneuve 
Matières refusées : Résidus domestiques dangereux – Réfrigérateurs et autres produits au fréon

Large item collection municipal garage - 10, Villeneuve street
Materiel refused : Hazardous household waster – Refrigerators and other freon products

Agents locaux des douanes et de 
l’immigration posant devant le monument, 
années 1920.

Local customs and immigration officers 
posing in front of the monument, 1920s.

Collection Matthew Farfan



36

37

38

39

1  
Fête du Travail
Labor Day

2      3       4       5      6      

7       8      9      10      11      12      13      

14        15      16      17      18      19      20      

21       22 
Début de l’automne
Beginning of Autumn

23      24      25      26      27      

28      29       30       

Dimanche / Sunday Lundi / Monday Mardi / Tuesday Mercredi / Wednesday Jeudi / Thursday Vendredi / Friday Samedi / Saturday

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R



OCTOBRE
OCTOBER

Rock Island, vers 1920

Rock Island, c.1920s

Collection Matthew Farfan



40

41

42

43

1      2      3      4      

5      6       7      8      9       10      11      

12       13  
Action de grâce
Thanksgiving

14      15      16      17      18      

19      20       21       22      23      24      25      

26      27      28      29       30       31 
Halloween

Dimanche / Sunday Lundi / Monday Mardi / Tuesday Mercredi / Wednesday Jeudi / Thursday Vendredi / Friday Samedi / Saturday

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R



NOVEMBRE
NOVEMBER

Portail du parc Beebe Mémorial, 1950
Érigé en mémoire du sacrifice des soldats 
locaux durant les deux guerres mondiales.

Beebe Memorial Park Gates, 1950
Erected in memory of local soldiers who fell 
during the World Wars.

Collection Matthew Farfan



44

45

46

47

48

1      

2   
Fin de l’heure avancée
End of daylight 
saving time, - 1 hour
Élection municipale

3      4        5       6      7      8      

9      10      11  
Jour du Souvenir
Remembrance Day

12        13      14      15      

16      17      18      19       20       21      22      

23      24      25      26      27      28       29      

30      

Dimanche / Sunday Lundi / Monday Mardi / Tuesday Mercredi / Wednesday Jeudi / Thursday Vendredi / Friday Samedi / Saturday

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R



DÉCEMBRE
DECEMBER

Étudiantes des Ursulines profitant de l’hiver, 
vers 1920.

Ursuline Students enjoying winter, c.1920s.

Collection Matthew Farfan



49

50

51

52

1       2       3       4       5       6      

7      8      9      10      11        12      13      

14      15      16      17      18      19       20      

21  
Début de l’hiver
Beginning of Winter

22      23      24      25 
Noël
Christmas

26      27       

28      29       30      31      

Dimanche / Sunday Lundi / Monday Mardi / Tuesday Mercredi / Wednesday Jeudi / Thursday Vendredi / Friday Samedi / Saturday
S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R

S/R



CONSIGNES POUR VOS MATIÈRES RÉSIDUELLES 
INSTRUCTIONS FOR YOUR RESIDUAL WASTE 

CONTENANTS ADMISSIBLES  
POUR LES COLLECTES

•  Ordures ménagères :   
Bac roulant d’un maximum de 360 L 
(couleur autre que bleu ou brun);

• Récupération : Bac roulant bleu de 360 L;

•  Matières organiques : Bac roulant brun 
de 240 ou 360 L.

CONSIGNES POUR LES CONTENANTS
•  Les déposer en bordure de rue au plus tôt 

à 19 h la veille de la collecte et les retirer 
avant 21 h le jour de la collecte;

•  Les placer à proximité du trottoir, de la 
bordure ou de l’emprise de la rue, sans 
obstruer la rue ou le trottoir;

•  Seules les matières déposées à l’intérieur 
d’un contenant admissible seront 
ramassées. Rien ne doit être laissé éparse 
à côté d’un contenant ou sur le couvercle 
de celui-ci.

MATIÈRES RECYCLABLES ACCEPTÉES 
DANS LE BAC BLEU

• Papier et carton;

•  Plastique (tous les plastiques avec un 
numéro 1 à 7 inscrit à l’intérieur d’un 
triangle, sauf le numéro 6);

•  Métal (boîtes de conserve, canettes, etc.);

• Verre : (bouteilles, pots, etc.).

MATIÈRES ORGANIQUES  
ACCEPTÉES DANS LE BAC BRUN

• Résidus de cuisine; 

•  Résidus de jardin (les surplus de résidus 
verts sont également acceptés dans des 
sacs en papier);

•  Autres : Papier et carton souillé, assiettes 
en carton, serviettes de table, mouchoirs, 
essuie-tout, etc.

•  Seuls les sacs en papier sont acceptés 
dans le bac brun. 

CONTAINERS ADMISSIBLE  
FOR COLLECTIONS

•  Household garbage: Roll-out bin up to 
360 L (colour other than blue or brown);

• Recycling: 360 L blue roll-out bin;

•  Organic waste: 240 or 360 L brown 
roll-out bin.

CONTAINER INSTRUCTIONS
•  Place bins on the edge of the street at the 

earliest the night before the collection at 
7 p.m. and take them back in, at the latest, 
by 9 p.m. on the day of the collection;

•  Place bins near the sidewalk, curb or 
street right-of-way without obstructing 
the street or sidewalk;

•  Only materials placed inside an 
admissible container will be picked up. 
Nothing should be left next to a container 
or on the lid.

RECYCLABLE MATERIALS ACCEPTED IN 
THE BLUE BIN

• Paper and cardboard;

•  Plastic (all plastics with the numbers 1 
to 7 inscribed inside a triangle, except 
number 6);

• Metal: Tin cans, lids and caps; 

•  Glass: Bottles and jars for food and 
products.

ORGANIC MATERIALS  
ACCEPTED IN THE BROWN BIN

• Food waste;

•  Garden waste: (extra garden waste is 
also accepted in paper bags);

•  Other: Soiled paper and cardboard, 
paper plates, napkins, tissues, paper 
towels, etc.

•  Only paper bags are accepted in the 
brown bin.

Ordures ménagères / Household garbage  
(Stanstead / Rock Island)

Récupération / Recycling  
(Stanstead / Rock Island) 

Matières organiques / Organic wastes 
 (Stanstead / Rock Island) 

Matières organiques / Organic wastes  
(Beebe) 

S/R S/R

Récupération / Recycling  
(Beebe) 

S/R

Ordures ménagères / Household garbage  
(Beebe)

ÉCOCENTRE
1095, chemin Bilodeau, Coaticook (Québec), J1A 2S4  |  Tél. : 819-849-9479
Matières acceptées : 
Bois de construction propre (peint, traité, mélamine, etc.), branches et résidus verts, 
métal, matériel électronique, batteries et piles, peinture, etc. Des frais sont exigés pour les 
matériaux de construction mixte.

ECOCENTRE
1095 Bilodeau Road, Coaticook , Quebec J1A 2S4  |  Tel.: 819-849-9479
Accepted materials: 
Clean construction wood (painted, treated, melamine, etc.), branches and green waste, 
metal, electronic equipment, batteries, paint, etc. Fees apply for mixed construction 
materials.



SERVICES MUNICIPAUX 
MUNICIPAL SERVICES

Ville de Stanstead - Hôtel de ville 
Town of Stanstead – Town Hall
Taxation, matières résiduelles, voirie
Taxation, residual collection, public works
425, rue Dufferin |Stanstead, QC J0B 3E2
Tél. : 819-876-7181 | Téléc.: 819-876-5560
info@stanstead.ca

MRC Memphrémagog
Évaluation, transport, développement économic
Evalution, transportation, econ. development 455,
rue Macdonald |Magog, QC J1X 1M20 Tél. :
819-843-9292 | Téléc.: 819-843-7295
info@mrcmemphremagog.ca

SERVICES GOUVERNEMENTAUX 
GOVERNMENT SERVICES

Député provincial | Provincial deputy Hon. 
Gilles Bélanger (circonscription Orford)
343 Principale Ouest | Magog, QC J1X 2B1 Sans
frais | Toll free : 1 855 547-3911
Gilles.Belanger.ORFO@assnat.qc.ca

Député fédéral | Federal deputy 
Hon. Marie-Claude Bibeau  
(Compton-Stanstead)
175 Queen, Suite 204 | Sherbrooke, QC
Tél. 819-347-2598
Marie-Claude.Bibeau@parl.gc.ca

Services Québec
674 Dufferin Stanstead, QC J0B 3E0 Telephone:
819-876-2744
Sans frais | Toll free : 1-877-644-4545

Services Canada
1700 Sherbrooke, Suite 100A |Magog, QC
Telephone: 1 800 O-Canada (1-800-622-6232)

SERVICES COMMUNAUTAIRES 
COMMUNITY SERVICES

Centre d’action bénévole de Stanstead 
Stanstead Volunteer Center
Popote roulante, Comptoir familial,
Taxation, residual collection, public works
112, rue Principale | Stanstead, QC J0B 3E5
Tél. : 819-876-7748

Cuisines collectives Memphrémagog  
Memphrémagog Collective Kitchen
95 Merry Nord, suite 217 |Magog, QC J1X 2E7
Tél. : 819-868-2153
secretariat@cuisinescollectivesmagog.com

Le Tandem
Centre de pédiatrie sociale en communauté
Community-based social pediatrics centre
260 Dufferin | Stanstead, QC J0B 3E2
Tél. 819-868-2743
Facebook: @letandemmagog
www.letandem.org

Phelps Helps
Services éducatifs, aide aux devoirs, et plus
Educational services, homework assistance, etc.
272 Dufferin | Stanstead, QC J0B 3E2
Tél. 819-704-0799
info@phelpshelps.ca
www.phelpshelps.ca

FADOQ - Stanstead
Services et activités pour les personnes aînées
Activities and services for elderly persons
Présidente : Huguette Gagnon
hugdory@videotron.ca

FADOQ - Beebe
Services et activités pour les personnes aînées
Activities and services for elderly persons
94B Principal | Stanstead, QC J0B 3E5
messageroyal@msn.com

SERVICES D’URGENCE 
EMERGENCY SERVICES

URGENCE | EMERGENCY : 9-1-1

Centre antipoison du Québec 
Poison Control Centre
Tél. : 1-800-463-5060

Service incendie | Fire Department 
URGENCE | EMERGENCY : 9-1-1

Régie Memphrémagog Est
Tél. 819-838-5877

Sûreté du Québec
4080 Sherbrooke | Magog, QC J1X 5R2
Tél. : 819-838-3666 
URGENCE | EMERGENCY : 9-1-1

SANTÉ ET SERVICES SOCIAUX  
HEALTH AND SOCIAL SERVICES

Info-Santé
8-1-1

CLSC Stanstead
435 Dufferin | Stanstead, QC J0B 3E2
Tél. : 819-876-7521
Téléc. / Fax: 819-876-7215

CLSC Magog-Hôpital | Magog Hospital
50 Saint-Patrice Est |Magog, QC J1X 3X3
Tél. : 1-800-268-2572

SERVICES AUX ANIMAUX 
ANIMAL SERVICES

Société protectrice des animaux (SPA) 
Animal Protection Services
145 Sauvé | Sherbrooke, QC J1L 1L6
Tél. : 819-821-4727
www.spaestrie.qc.ca

Services de la faune | Wildlife services
Tél. 1 844 LAFORET (1-844-523-6738)
services.clientele@mffp.gouv.qc.ca

SERVICES PUBLICS | PUBLIC SERVICES 



425, rue Dufferin
Stanstead (Québec)
JOB 3E2

Jody Stone
Maire | Mayor

Valéry Lavallée
Siège | Seat 1

Deborahh Bishop
Siège | Seat 2

Sandra Harrison
Siège | Seat 3

Philip Dutil
Siège | Seat 4

Harvey Stevens
Siège | Seat 5

Nicholas Ouellet
Siège | Seat 6

VOTRE CONSEIL MUNICIPAL | YOUR MUNICIPAL COUNCIL


